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Bir Üçüncü Basamak Hastanesinde Kullanılmakta Olan  
Dermatoloji ve Kozmetoloji Onam Formlarının Okunabilirlik 
Düzeylerinin Belirlenmesi Üzerine Kesitsel Bir Çalışma 
A Cross-Sectional Study on the Readability Levels of Dermatology and 
Cosmetology Consent Forms Used in a Tertiary Hospital 
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ÖZET Amaç: Onam formları, hekimleri medikolegal açıdan korumak 
için oldukça önemlidir. Hastalar, aydınlatılmış onam sonrası yazılı bir 
metni imzalayarak girişimsel işlemleri kabul etmiş olurlar. Bir metnin 
hangi eğitim düzeyi için okunabilir olduğundan söz etmek için “okuna-
bilirlik” terimi kullanılmaktadır. Çalışmamızda, deri ve zührevi hasta-
lıkları ana bilim dalı ve kozmetoloji polikliniklerinde kullanılan olan 
onam formlarının okunabilirlik açısından değerlendirilmesi ve onam 
formlarının okunabilirlik düzeyinin tespit edilmesi amaçlanmıştır. Gereç 
ve Yöntemler: Bu çalışmada, Türkçe metinler için başlıca formül ola-
rak bilimsel etkinliği kanıtlanmış olan Ateşman ile Bezirci ve Yılmaz ta-
rafından üretilen iki farklı okunabilirlik indeksleri kullanılmıştır. 
Hastanemizde kullanılmakta olan dermatoloji ve kozmetoloji onam 
formları, iki alt grup olarak değerlendirmeye alınmıştır. Bulgular: Der-
matoloji ve kozmetoloji bölümlerinde kullanılmakta olan toplam olarak 
değerlendirilen 24 onam formu Bezirci-Yılmaz okunabilirlik indeksine 
göre ortalama 16,30±9,30 puan alırken yaklaşık 16 yıllık eğitimle oku-
nabilir olduğu bulunmuştur. Ateşman okunabilirlik formülüne göre ise 
ortalama 39,90±10,50 puana karşılık gelecek şekilde üniversite düze-
yinde eğitimle onam formlarının okunabilir oldukları tespit edilmiştir. 
Yapılan alt grup analizlerinde, dermatoloji onam formları ile kozmeto-
loji onam formları okunabilirlik düzeyleri arasında hem Bezirci-Yılmaz 
hem de Ateşman Okunabilirlik İndeksine göre istatistiksel anlamlı bir 
fark bulunmamıştır (p=0,297, p=0,881). Sonuç: Hasta onam formlarının 
kolay okunabilir olması gerekmektedir. Kullanılan söz konusu derma-
toloji ve kozmetoloji onam formlarının okunabilirlik düzeyinin oldukça 
düşük olduğu tespit edilmiştir. Çalışmamızla Türkiye’deki dermatoloji 
kliniklerinde kullanılmakta olan onam formlarının çok merkezli olarak 
okunabilirlik düzeyinin değerlendirilmesi ve geliştirilmesi önerilir. 
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                 sağlık hizmetlerinin hasta onamı;  
                 bilgilendirilmiş onam formları;  
                 dermatolojik cerrahi işlemler 

ABS TRACT Objective: Consent forms are crucial in protecting physi-
cians from a medico-legal standpoint. Patients give their consent for 
interventional procedures by signing a written document after being in-
formed. The term “readability” is used to determine the level of edu-
cation required to understand a text. The aim of our study was to 
evaluate the readability of consent forms used in the department of der-
matology and venereology and cosmetology clinics and to determine 
their readability level. Material and Methods: In this study, two dif-
ferent readability indexes, Ateşman and Bezirci-Yılmaz, which have 
been proven to be effective for Turkish texts, were used. The consent 
forms used in our hospital were evaluated as two subgroups. Results: 
The total of 24 consent forms used in the dermatology and cosmetology 
departments had an average score of 16.30±9.30 according to the 
Bezirci-Yılmaz readability index, indicating that they were readable 
with approximately 16 years of education. According to the Ateşman 
readability formula, the consent forms were found to be readable with 
university-level education, with an average score of 39.90±10.50. In 
subgroup analyses, there was no statistically significant difference in 
the readability levels of the dermatology and cosmetology consent 
forms according to both the Bezirci-Yılmaz and Ateşman Readability 
Indexes (p=0.297, p=0.881). Conclusion: Patient consent forms should 
be easily readable. The consent forms used in dermatology and cos-
metology were found to have a very low readability level. Our study 
suggests that a multi-center evaluation and improvement of the read-
ability level of consent forms used in dermatology clinics in Türkiye is 
necessary. 
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Bir metnin okuyucu tarafından anlaşılabilir ol-
masını tanımlamak için okunabilirlik tanımı kulla-
nılır. Günümüzde bir metnin okunabilirliği 
matematiksel yöntemlerle objektif olarak ölçülebil-
mektedir.1 Metinlerin okunabilirlik düzeyini değer-
lendirmek için metinde geçen cümlelerin kaç 
kelimeden oluştuğu, kaç heceli kelimelerin ağırlıkla 
kullanıldığı, soyut sözcüklerin, mesleki terimlerin 
kullanım sıklığı gibi parametreler kullanılır. Bu şe-
kilde başlıca okunabilirlik ölçütü olarak kabul edile-
bilecek 40’tan fazla formül geliştirilmiştir.2 İlk 
okunabilirlik formülü olan Fresch Kolay Okuma 
Skoru 1948 yılında oluşturulmuş olup, okunabilirli-
ğin hesaplamasında kelime sayısının cümle sayısına 
oranı ve hece sayısının kelime sayısına oranı kulla-
nılmıştır.3 Gunning-Fog değeri, 1952 yılında Gun-
ning tarafından bir cümledeki kelimelerin uzunluğu 
ve cümlenin kaç kelimeden oluştuğu gözetilerek; 
metnin hangi yaş grubuna uygun olduğunu belirle-
meye yönelik olarak ortaya çıkmıştır.4 

Flesch-Kincaid değeri, metnin hangi yaş grubu 
tarafından okunabilir olduğunun yanı sıra okuyucu-
nun eğitim düzeyine göre bir okunabilirlik ölçütü sağ-
lar.5 Goobledygook’un Basit Ölçüm [Simple 
Measurement of Goobledygook (SMOG)] değeri, 
McLaughlin tarafından 1969’da okunabilirlik ölçütü 
olarak tasarlanmıştır. SMOG değerinin tespiti için bir 
metinde yer alan 3 veya daha fazla heceden oluşan ke-
limelerin sayısı hesaplamaya dâhil edilir ve metnin ba-
şından, ortasından ve sonundan en az 10 cümlelik 
bölümler alınarak değerlendirmeye tabi tutulur. Mate-
matiksel formüllerin ardından Amerika’daki eğitim sis-
temine yönelik bir okunabilirlik değeri ortaya çıkar.6 
Otomatik Okunabilirlik İndeksi, 1967 yılında Ameri-
kan ordusundaki teknik dokümanların okunabilirliğini 
standardize etmek için Smith ve Senter tarafından bu-
lunmuş bir formüldür. Metindeki ortalama kelime 
uzunluğu tespit edilir ve bu kelimelerin kaç harften 
oluştuğu hesaplamaya dâhil edilir. Böylece metnin 
hangi yaş grubuna hitap ettiğine dair bir sonuç ortaya 
çıkar.7 

Türkçe yazılar için ilk olarak Ateşman’ın for-
mülü 1997 yılında geliştirilmiştir; bu formüle göre 
Türkçedeki ortalama cümle uzunluğu 9-10 sözcük, 
kelimelerin ortalama uzunluğu ise 2,6 hecedir. Bu ve-
riler ışığında Ateşman’ın tespit ettiği matematiksel 

formülle gerekli değerlendirme yapıldığında, metnin 
hangi eğitim düzeyine uygun olduğunu tespit etmek 
mümkündür.8 2010 yılında ise Bezirci ve Yılmaz ta-
rafından Türkçe için yeni bir okunabilirlik formülü 
önerilmiştir. Bu formülde metindeki toplam cümle 
sayısı, kelime sayısı, hece sayısı, harf sayısı ve 4 he-
ceden fazla kelime sayısı hesaplamada kullanılmış-
tır. Ayrıca metinde geçen kelimelerin ortalama hece 
sayısı tespit edilerek kelimelerin hece sayısına göre 
dağılım grafikleri çıkarılmıştır. Elde edilen veriler, 
kişilerin eğitim düzeyine göre metnin okunabilirlik 
değerini vermektedir.9 

Günümüzde insanların uygulanacak tedaviyi an-
laması ve yapılacak işleme tam olarak onay vermesi 
her geçen gün daha da önem kazanmaktadır. Bizim 
çalışmamızda üçüncü basamak bir hastanenin der-
matoloji kliniğinde kullanılan dermatoloji ve kozme-
toloji onam formlarını farklı Türkçe Okunabilirlik 
İndeksleriyle değerlendirilerek hangi eğitim seviyesi 
için okunabilirliğinin uygun olduğunu tespit etmek 
amaçlanmıştır.  

 GEREÇ VE YÖNTEMLER 
Bir üçüncü basamak hastanesi deri ve zührevi hasta-
lıklar ana bilim dalında kullanılmakta olan dermato-
loji ve kozmetoloji onam formları, Türkçe için 
geçerlilik güvenilirliği yapılmış olan Bezirci-Yılmaz 
ve Ateşman’ın iki farklı okunabilirlik indeksler ile 
değerlendirilmiştir.8,9 Çalışma, “Helsinki Deklaras-
yonu prensipleri”ne uygun yapılmıştır ve herhangi bir 
insan ve hayvan deneyi içermediği için üniversitemiz 
etik kurulundan etik kurul kararına gerek olmadığına 
dair onay alınmıştır (Afyonkarahisar Sağlık Bilimleri 
Üniversitesi Klinik Araştırmalar Etik Kurulu, tarih: 
03 Mart 2023, no: 2023/03). 

On beşi deri ve zührevi hastalıkları ve 9’u koz-
metoloji bölümünde kullanılan toplamda 24 adet 
hasta onam formu değerlendirilmiştir. Deri ve zühr-
evi hastalıklarında uygulanmakta olan dermoskopi, 
iyontoforez, patch, deri prick testi, paterji testi, lokal 
puva, sistemik puva, dar band UVB fototerapileri, 
intralezyonel uygulama, biyopsi, elektrokoter, kri-
yoterapi, küçük cerrahi girişimler ve parsiyel matri-
sektomi ve fenol ile koterizasyon işlemi, tırnak 
cerrahisi olmak üzere 15 adet ve kozmetoloji bölü-
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münde kullanılan kimyasal peeling, mezoterapi, 
dolgu, botulinum toksin, plateletten zengin plazma 
uygulaması, çok amaçlı lazer uygulaması, iğneli epi-
lasyon, mikro pigment uygulaması (kaş kontur) ve 
cilt bakımını içeren 9 adet hasta onam formu değer-
lendirilmeye alınmıştır. Onam formlarının başlıkları 
ve son kısmında yer alan “isim, soy isim, imza” ile 
ilgili bölümleri okunabilirlik düzeyini yanlış etkile-
memek adına metinden çıkarıldıktan sonra, onam 
formları elektronik ortamda Microsoft Notepad (Mic-
rosoft Corporation, ABD) programına aktarılmış ve 
Bezirci ve Yılmaz tarafından geliştirilen bilgisayar 
programı vasıtasıyla onam formlarının hangi eğitim 
düzeyine göre okunabilir olduğu tespit edilmiştir.  

Ateşman okunabilirlik formülü şu şekildedir:  

Ateşman okunabilirlik formülü=198.825-
40.175xkelime uzunluğu (toplam hece sayısı/toplam 
kelime sayısı)-2.610xcümle uzunluğu (toplam kelime 
sayısı/toplam cümle sayısı). 

Ateşman okunabilirlik formülüyle yapılan analiz 
sonrası 0-100 arası bir okunabilirlik değeri ortaya çık-
maktadır ve bu değer 100’e yaklaştıkça metnin oku-
nabilirliği daha kolay, 0’a yaklaştıkça daha zor olarak 
değerlendirilmektedir. Elde edilen sayısal değer, ki-
şilerin eğitim durumuna göre metnin okunabilirlik 
düzeyi hakkında fikir vermektedir (Tablo 1). 

Bezirci ve Yılmaz tarafından geliştirilen for-
mülde ise bir metinde yer alan cümlelerdeki kelime 
sayısının yanı sıra kelimelerdeki hece sayısının for-
müle özgü rakamlarla çarpılmasıyla hesaplanan oku-
nabilirlik düzeyi aşağıdaki şekilde formüle edilmiştir: 

Bezirci-Yılmaz Formülü=√OKSx(H3x0,84)+ 
(H4x1,5)+(H5x3,5)+(H6x26,25). 

OKS: Ortalama kelime sayısı H3: Ortalama 3 
heceli kelime sayısı H4: Ortalama 4 heceli kelime sa-
yısı H5: Ortalama 5 heceli kelime sayısı H6: Orta-
lama 6 ve daha fazla heceli kelime sayısı.  

Okunabilirlik indeksi puanı 1-16 ve üzeri ara-
sında değişmekte olan bu formülden elde edilen 
sonuç, bir metnin Türkiye’deki eğitim sistemine göre 
okunabilirlik düzeyini gösterir. Puanın yükselmesi 
metnin okunabilmesi için daha yüksek bir eğitim dü-
zeyi gerektirdiğini göstermektedir (Tablo 2).  

Dermatoloji ile kozmetoloji onam formlarının 
okunabilirlik açısından verilerinin daha güvenilir ol-
ması amacıyla iki okunabilirlik indeksiyle istatistiki 
olarak değerlendirilmiştir. Ek olarak toplamda 24 
adet hasta onam formunun ve ayrıca alt grup olarak 
dermatoloji ile kozmetoloji onam formlarının ilk 100 
kelimesindeki tıbbi terimlerin sayısı sayılarak tıbbi 
terimlerin oranı yüzde (%) olarak ve alt grupların ara-
larında farklılık olup olmadığı açısından da incelen-
miştir (Tablo 3). 

İSTATİSTİKSEL ANALİz 
Verilerin analizinde SPSS 26 (IBM, ABD) programı 
kullanılmış ve p<0,05 düzeyi anlamlı kabul edilmiş-
tir. Elde edilen verilerin tanımlayıcı istatistikleri; sü-
rekli değişkenler için aritmetik ortalama, standart 
sapma, medyan, minimum ve maksimum değerleri 
şeklinde, kategorik değişkenler için frekans ve yüzde 
şeklinde verilmiştir. Gruplar arası ortalama karşılaş-
tırırken normal dağılıma uygunluğu Shapiro-Wilk 
testi ile değerlendirilmiştir. İki gruplu sürekli verile-
rin grup ortalamaları karşılaştırırken parametrik ko-
şullar sağlanmadığı için Mann-Whitney U testi 
kullanılmıştır. 
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Ateşman Okunabilirlik Okunabilirlik  
İndeksi puanı düzeyi 
90-100 4. sınıf ve altı öğrenciler tarafından okunabilir. 
80-89 5. ve 6. sınıf öğrencileri tarafından okunabilir. 
70-79 7. ve 8. sınıf öğrencileri tarafından okunabilir. 
60-69 9. ve 10. sınıf öğrencileri tarafından okunabilir. 
50-59 11. ve 12. sınıf öğrencileri tarafından okunabilir. 
40-49 13. ve 14. ve 15. sınıf (ön lisans)  

öğrencileri tarafından okunabilir. 
30-39 Lisans mezunları tarafından okunabilir. 
29 ve altı Lisansüstü mezunları tarafından okunabilir. 

TABLO 1:  Ateşman Okunabilirlik İndeksi ve okunabilirlik düzeyi 
arasındaki ilişki.

Bezirci-Yılmaz Okunabilirlik İndeksi puanı Eğitim düzeyi 
1-8 İlköğretim 
9-12 Ortaöğretim (Lise) 
12-16 Lisans 
16+ Akademik eğitim 

TABLO 2:  Yılmaz-Bezirci Okunabilirlik İndeksi ve okunabilirlik 
düzeyi arasındaki ilişki.



 BULGULAR 
Toplamda değerlendirilen 24 onam formu Bezirci-
Yılmaz Okunabilirlik indeksine göre ortalama 
16,30±9,30 puan alırken yaklaşık 16 yıllık eğitimle 
okunabilir bulunmuştur. Ateşman Okunabilirlik İn-
deksine göre 39,90±10,50 puana karşılık gelecek şe-
kilde üniversite düzeyinde eğitimle onam formları 
okunabilir tespit edilmiştir.  

Yapılan alt grup değerlendirmesinde 15 derma-
toloji onam formu Bezirci-Yılmaz indeksine göre 
akademik eğitim ile okunabilirliği gösteren 
16,64±9,71 puan alırken, 9 kozmetoloji onam formu 
üniversite öğrencisinin okuyabileceğini belirten 
15,83±9,21 puan almıştır. Aradaki fark istatistiksel 
açıdan anlamlı bulunmamıştır (p=0,297). Ateşman 
Okunabilirlik İndeksine göre dermatoloji onam form-
ları 40,70±10,95 puana karşılık gelirken 13-15 yıllık 
ön lisans eğitimiyle okunabilir bulunmuş, kozmeto-
loji onam formları 38,66±10,48 puana karşılık gele-
cek şekilde lisans mezunları tarafından okunabilir 
olduğu bulunmuştur. Aradaki fark yine istatistiksel 
açıdan anlamlı değildir (p=0,881) (Tablo 3). 

Ortalama tıbbi terim oranları, toplam 24 onam 
formunda %8,46±2,98, dermatoloji ve kozmetoloji 
onam formlarında ise sırasıyla %8,80±3,21 ve 
%7,89±2,62 bulundu. Alt grupların değerlendirilme-
sinde anlamlı farklılık tespit edilmedi (p=0,51). 

 TARTIŞMA  
Girişimsel işlemlerden önce aydınlatılmış onam alın-
ması, hastanın vücuduna ne olacağını bilmesi açısın-
dan yasal ve etik olarak gereklidir. Bununla birlikte 
onamın alınacağı kişinin söz konusu müdahaleye 
onay vermesi için onay verme yetisine sahip olması 
ve uygun şekilde bilgilendirilmiş olması gerekir. 

Uygun şekilde bilgilendirme için müdahalenin neden 
gerekli olduğu, nasıl yapılacağı, hastanın göreceği 
yarar ve işlemin olası komplikasyonları hastaya de-
taylı şekilde izah edilmeli; tedavide alternatifler gö-
rüşler hakkında bilgi verilmelidir.10 Söz konusu 
aydınlatılmış onamın yazılı olarak alınması hem etik 
açıdan hem de yasal açıdan bir ön koşul olarak kabul 
edilmektedir.11 Hastaya sözlü olarak bilgi vermek, 
onun yaşına ve eğitim durumuna göre o an için ayar-
lanabilir ancak yazılı onamlar çoğu klinikte standart 
prosedüre göre hazırlandığı için okunabilirlik düze-
yinin yüksek olacak şekilde yazılmış olmaları gerek-
lidir.12 Sözlü onam alınması durumunda veya yazılı 
onamın yeterince açık olmaması durumunda bilgi-
lendirmeyi yapan kişi yasal sorumluluk altına girebi-
lir ve onamın geçerli olmaması söz konusu olabilir.13 

Literatürde tıp alanında okunabilirlik üzerine ya-
pılan sınırlı sayıda çalışma mevcuttur. Çifci ve ark. 
tarafından 2020 yılında yapılan araştırmada, madde 
bağımlılığı ile ilgili Türkçe internet sitelerinin oku-
nabilirliği Ateşman ve Bezirci-Yılmaz okunabilirlik 
formülleriyle değerlendirilmiş ve ortalama 14 yıllık 
eğitimle söz konusu internet siteleri okunabilir bu-
lunmuştur.14 Ay ve Duranoğlu, 75 ayrı göz damlası-
nın prospektüsünü Türkçe okunabilirlik açısından 
incelemiş olup, söz konusu çalışmada göz damlaları-
nın prospektüslerinin ortalama 13 yıllık eğitimle oku-
nabilir olduğu bulunmuştur.15  

Çalışmamıza benzer bir araştırma olarak; 2019 
yılında Ebem ve ark. 90 ayrı intramusküler ve intra-
venöz onam formunu Ateşman ile Bezirci ve Yılmaz 
tarafından geliştirilen formüllerle birlikte değerlen-
dirmeye almış ve çalışma sonucunda hastanelerde 
kullanılan intramusküler ve intravenöz onam formla-
rının okunabilirlik düzeyinin oldukça düşük olduğu 
bulunmuştur.16 Ateşman için okunabilirlik değerini 
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n X±SS Medyan (minimum-maksimum) p değeri 
Bezirci-Yılmaz Okunabilirlik İndeksi Dermatoloji onam formları 15 16,64±9,71 15,90 (8,10-50,00) 0,297 

Kozmetoloji onam formları 9 15,83±9,21 12,60 (11,00-40,10)  
Ateşman Okunabilirlik İndeksi Dermatoloji onam formları 15 40,70±10,95 40,80 (13,20-57,10) 0,881 

Kozmetoloji onam formları 9 38,66±10,48 40,70 (13,90-48,10)

TABLO 3:  Onam formlarının okunabilirlik indekslerine göre okunabilirlik düzeylerinin karşılaştırılması.

SS: Standart sapma.



56 puana karşılık gelen 11 ve 12. sınıf öğrencileri için 
okunabilir bulmuşlardır ve bu oran bizim çalışma-
mızdaki 39,90±10,50 sayısıyla kıyaslandığında, 
bizim çalışmamızdaki onam formlarının daha zor 
okunabilir düzeyde olduğu dikkat çekmektedir. Aynı 
çalışmada, Bezirci-Yılmaz okunabilirlik indeksine 
göre 9,43 puana karşılık olarak 10 ve 11. sınıf öğren-
cileri için onam formları anlaşılır tespit edilmiştir. Bu 
oran bizim çalışmamızdaki 16,30±9,30 puana karşı-
lık gelen 16 ve 17 yıllık eğitim düzeyi ile kıyaslandı-
ğında yine Ebem ve ark.nın onam formlarına göre 
bizim değerlendirdiğimiz onam formlarının daha 
düşük düzeyde okunabilir olduğu görülebilir. Ay ve 
Doğan’ın yaptığı bir diğer çalışmada, bir üçüncü ba-
samak hastanenin göz hastalıkları kliniğinde kullanı-
lan onam formları Ebem ve ark.nın çalışmasıyla 
uyumlu olarak 10-11 yıllık eğitimle okunabilir bu-
lunmuştur.16,17 Türkiye’deki 45 farklı kurumdaki 
anestezi öncesi kullanılan bilgilendirilmiş onam 
formlarının 3 farklı indeksle analizinin yapıldığı 
başka bir araştırmada, Ateşman formülüne göre tüm 
formların ortalama okunabilirlik düzeyi 33,2 olup, so-
nuçları bizim çalışmamızdaki değerlendirmemize 
benzerdir.18 

Bir metinde çok sayıda bilinmeyen sözcük bu-
lunuyorsa ve bu sözcükler o metinde sıklıkla tekrar-
lanıyorsa metnin okunması zorlaşır.18 Bu durum 
hastanın eğitim düzeyi ile ilgili değişkenlik göster-
mekle beraber, genellikle çok heceli kelimelerden 
oluşması nedeniyle değerlendirilmesi gereken en 
önemli faktörlerden birisi de metnin tıbbi terminoloji 
içeriğidir. Ülkemizde intramusküler ve intravenöz en-
jeksiyon onam formlarında tıbbi terim oranı sırasıyla 
%2,60±2,07 ve %2,58±2,26, anestezi onam formla-
rında ise %4 gibi düşük bir düzeyde olduğu bildiril-
miştir.16,18 Çalışmamızdaki toplam 24 onam 
formunda ortalama tıbbi terim oranı %8,46±2,98 
olup, belirtilen çalışmalardakinden daha yüksek 
oranda idi. Alt grupların değerlendirilmesinde de an-
lamlı farklılık tespit edilmedi.  

Bu çalışmanın onam formlarının okunabilirliği 
değerlendirilirken metinde yer alan cümlelerin uzun-
luğu, kelimelerin hece sayısı gibi faktörler dikkate 
alınmıştır. Ancak bir metnin hangi büyüklükte punto 
ve hangi yazı karakteri ile yazıldığı ve içerikte tıbbi 

terimlerin kullanılması da okunabilirliğini etkileye-
bilir. Ayrıca girişimsel işlem ve tedavi öncesinde has-
taların kaygı düzeyinin yüksek olması beklenir ve bu 
durumun da onam metninin anlaşılabilirliğini azalt-
ması söz konusu olabilir. Bununla birlikte okunabi-
lirlik puanları, sadece cümle uzunluğu ve kelimelerin 
hece sayısı ile ilgilidir. Okunabilirlik formülleri ile 
okunabilirliği etkileyebilecek metin düzeni, yazı tipi 
ve boyutu ve hasta kaygısı gibi parametreler değer-
lendirilemez.16  

Okunabilirlik testleri metnin anlaşılırlığı konu-
sunda kesin sonuçlar vermese de metnin düzeyi hak-
kında fikir vermektedir. Bu alanda onam formlarını 
imzalayan hastaların eğitim durumları, yaş, cinsiyet 
ve benzeri demografik verileri, görme keskinliği du-
rumları, kaygı düzeyleri ve daha pek çok faktörü de 
içerecek şekilde yeni çalışmalar düzenlenmesinin ya-
rarlı olacağını düşünüyoruz. 

 SONUÇ 
Bir üçüncü basamak hastanenin dermatoloji kliniğinde 
kullanılmakta olan söz konusu dermatoloji ve kozme-
toloji onam formlarının okunabilirlik düzeyinin ol-
dukça düşük, içeriğindeki tıbbi terimlerin kullanım 
oranlarının ise ülkemizde yapılan diğer çalışmalarda 
bildirilenlerden daha fazla olduğu tespit edilmiştir. 
Hasta onam formlarının okunabilirliğinin kolaylaştı-
rılması için ülkemizde yaşayan bir kişinin ortalama 
eğitim süresinin de dikkate alınarak düzenlenmesi açı-
sından metinde tıbbi terimlerin mümkün olduğunca 
kullanılmaması ve kısa cümle uzunluğu, az hece sayısı 
içeren kelimeler içermesi önemlidir.  

Dermatoloji kliniklerinde kullanılan onam form-
larının okunabilirlik düzeyinin tespit edildiği ilk ça-
lışma olması bakımından çalışmamız önemlidir ve bu 
çalışmanın dermatoloji ve kozmetoloji kliniklerinde 
kullanılabilecek onam formlarının hazırlanmasına 
ışık tutabileceği kanısındayız. Yapılacak çok mer-
kezli çalışmalarla ideal formların oluşturulması ve 
kliniklerin kullanımına sunulması sağlanabilir.  

Finansal Kaynak 
Bu çalışma sırasında, yapılan araştırma konusu ile ilgili 
doğrudan bağlantısı bulunan herhangi bir ilaç firmasından, tıbbi 
alet, gereç ve malzeme sağlayan ve/veya üreten bir firma veya 
herhangi bir ticari firmadan, çalışmanın değerlendirme 
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sürecinde, çalışma ile ilgili verilecek kararı olumsuz etkileyebile-
cek maddi ve/veya manevi herhangi bir destek alınmamıştır. 

Çıkar Çatışması 
Bu çalışma ile ilgili olarak yazarların ve/veya aile bireylerinin 
çıkar çatışması potansiyeli olabilecek bilimsel ve tıbbi komite 

üyeliği veya üyeleri ile ilişkisi, danışmanlık, bilirkişilik, herhangi 
bir firmada çalışma durumu, hissedarlık ve benzer durumları yok-
tur. 

Yazar Katkıları 
Bu çalışma hazırlanırken tüm yazarlar eşit katkı sağlamıştır.
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intramüsküler enjeksiyon bilgilendirilmiş onam formlarının okunabilirlik açı-
sından değerlendirilmesi [Readability assessment of ıntramuscular and ın-
travenous ınjection ınformed consent forms]. Anadolu Klinikleri Dergisi. 
2019;24(2):132-6. [Crossref]  

Ay IE, Doğan M. An evaluation of the comprehensibility levels of ophthal-17.
mology surgical consent forms. Cureus. 2021;13(7):e16639. [Crossref] [Pub-
Med] [PMC]  

Boztaş N, Özbilgin Ş, Öçmen E, Altuntaş G, Özkardeşler S, Hancı V, et al. 18.
Evaluating the readibility of informed consent forms available before ana-
esthesia: a comparative study. Turk J Anaesthesiol Reanim. 2014;42(3):140-
4. [Crossref]  [PubMed]  [PMC] 

 KAYNAKLAR

https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/11381867
https://doi.org/10.1097/MD.0000000000008526
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/29137057
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC5690750
https://doi.org/10.1037/h0057532
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/18867058
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/18811992
https://doi.org/10.21236/ADA006655
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC432753
https://doi.org/10.1109/ICDIM.2008.4746711
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/5302480
https://scholar.google.com.tr/citations?view_op=view_citation&hl=tr&user=vLId0tsAAAAJ&citation_for_view=vLId0tsAAAAJ:u-x6o8ySG0sC
https://dergipark.org.tr/tr/download/article-file/589339
https://doi.org/10.1177/014107680710000226
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/17277283
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC1791005
https://doi.org/10.4103/0974-2077.41159
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/20300341
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC2840885
https://doi.org/10.1056/NEJMsa021212
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/12594317
https://doi.org/10.1503/cmaj.112120
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/22392947
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC3307558
https://dergipark.org.tr/tr/download/article-file/985887
https://doi.org/10.21673/anadoluklin.993863
https://doi.org/10.21673/anadoluklin.993863
https://doi.org/10.21673/anadoluklin.484708
https://doi.org/10.7759/cureus.16639
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/34462678
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/34462678
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC8386320
https://doi.org/10.5152/TJAR.2014.94547
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/27366408
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC4894222

